Acts 5:13



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, which is used “in narrative discourse to introduce a shift or change in thought: either a new development, the introduction of a new character, a change in temporal setting, the introduction of parenthetical material, or the resumption of the main event line.  An important function of DE is to shift the reader off the main event line (for background information or parenthetical material) and then back to it.  As such, it can be rendered ‘now,’ or ‘then,’ or left untranslated.”
  Here DE introduces parenthetical material (“The parenthesis in Acts 5:14 is harsh, though the connection with 13 is smooth enough”
).  Then we have the partitive genitive/ablative or genitive of the whole from the masculine plural article and adjective LOIPOS, meaning “of the others or rest” (BDAG, p. 602).  With this we have the nominative subject from the masculine singular cardinal adjective OUDEIS, meaning literally “not even one” or “none.”  With LOIPOS it is translated “none of the others” (BDAG, p. 735).  This is followed by the third person singular imperfect active indicative from the verb TOLMAW, which means “to dare, have the courage, be brave enough, venture; bring oneself, presume.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes what continued to occur in the past up to some unspecified point in time.


The active voice indicates that the subject ‘none of the others’ produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the present passive infinitive from the verb KOLLAW, which means “to unite with someone; to closely associate with someone; to associate with; to attach oneself to; to enter into a close relationship with someone” (BDAG, p. 556).

The present tense is a descriptive present of what was happening at that time.


The passive voice indicates that the subject (none of the others) received the action of daring or being brave enough to do something.

The infinitive is a complementary infinitive or infinitive of indirect object.

This is followed by the instrumental of association from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “with them” and referring to the apostles.
“(Now none of the others [unbelievers] dared to associate with them [the apostles];”
 is the strong adversative conjunction ALLA, meaning “but, however, yet” followed by the third person singular imperfect active indicative from the verb MEGALUNW, which means “to cause to be held in greater esteem through praise or deeds: exalt, glorify, magnify, speak highly of Lk 1:46; Acts 10:46; the people spoke highly of them 5:13; 19:17; Christ will be glorified in my person Phil 1:20.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes what continued to occur in the past up to some unspecified point in time.


The active voice indicates that the subject ‘the people’ produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them” and referring to the apostles.  Finally, we have the nominative subject from the masculine singular article and noun LAOS, meaning “the people” and referring to the unbelievers of the city of Jerusalem.
“however, the people spoke highly of them.)”
Acts 5:13 corrected translation
“(Now none of the others [unbelievers] dared to associate with them [the apostles]; however, the people spoke highly of them.)”
Explanation:
1.  “(Now none of the others [unbelievers] dared to associate with them [the apostles];”

a.  Luke now introduces some background information regarding the attitude of unbelievers toward the apostles at this time when they were performing miracles and wonders.

b.  The subject “none of the others” refers to the unbelievers living in Jerusalem.


(1)  This phrase (“none of the others”) cannot refer to believers for the following reasons:




(a)  There was unity of thinking and care among believers.  They had unconditional love for one another, shared things in common, trusted each other, and were all in union with Christ as part of the royal family of God.  The Holy Spirit made this unity very real to them and they had no fear of association with each other.  The previous statement by Luke just said “And all [the Christians] kept on being with one accord in Solomon’s portico.”



(b)  The apostles were not afraid hold church services, teach others so that they could grow in grace and the knowledge of the Lord Jesus Christ.




(c)  The friends and families of the apostles were certainly not afraid to associate with them.




(d)  Therefore, the whole idea that other believers were afraid to associate with the apostles is absolutely absurd.



(2)  This phrase (“none of the others”) does refer to the unbelievers of Jerusalem for the following reasons:




(a)  The people of the city were afraid of the high priest and leadership of the Sanhedrin, and knew full well that they had issued an edict forbidding the apostles to talk about Jesus.  Since the apostles had not stopped talking about Jesus, the unbelievers were afraid of being implicated in guilt from association with the apostles.




(b)  The news had spread of the death of Ananias and Sapphira, which would naturally cause fear in those who had no doctrine in their souls to explain why this had happened.




(c)  The apostles were clearly performing miracles and wonders, which often cause fear in those who are superstitious and think that God might suddenly turn against them through the action of one of His human representatives.



(3)  The word “them” clearly refers to the apostles, which is the closest referent just mentioned in the previous verse “through the hands of the apostles.”

2.  “however, the people spoke highly of them.)”

a.  In contrast to the fact that the unbelievers were afraid to have any kind of close association with the apostles, the apostles were still spoken highly of and held in high esteem by the unbelievers of Jerusalem.

b.  The subject “the people” is frequently used by Luke in Acts to refer to the unbeliever population of Jerusalem.  Therefore, the contrasting statements are referring to the same group as the subject of each statement: the unbelievers did not dare association with the apostles, but these same unbelievers spoke highly of the apostles.  The two statements make perfect sense logically and make perfect sense in the context of what is being said.

c.  The general population of Jerusalem had high regard and respect for the apostles because they demonstrated the love of Christ, they hurt no one, but rather performed miracles of healing and other wonderful things that were of benefit to others.  The apostles respected others, cared about others, and were thoughtful and considerate of others.  They did nothing wrong, were honorable, virtuous, and demonstrated Christian integrity to all.  Therefore, it is easy to see why they were well thought of and people spoke highly of them.


d.  This background information is necessary because it establishes the basis for Luke’s next statement that multitudes of men and women were believing in Christ.
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